
  

Конспект за изпит 

№ Въпрос 

1 
Латинският език- възникване, развитие, съвременна употреба. 

2 
Съществителни, прилагателни, местоимения-  склонения. Особена употреба 

на някои падежи в правния език 

3 
Глаголни форми- спрежения и времена. Глаголи, използвани като правни 

термини Правни термини, произхождащи от причастия.  Употреба на 

родителния падеж (genetivus) и форми на -ndi. Употреба на обстоятелствения 

падеж (аblativus). 

4 
Латинският език в правото. Сентенции и максими- употребата им в Рим и в 

съвремеността. Значение на изучаването на латинската правна лексика. 

5 
Формиране на правната лексика. Етимологията на правните термини. 

Обособяване на правните термини. 

6 
Правна и неправна литература. Правната лексика в римската литература- 

драма, поезия,проза. Правната лексика във философската и историческата 

литература. 

7 
Източници на правото и правна лексика. Правната лексика в съдебните и 

частноправните актове. 

8 
Латинска правна лексика и максими с общотеоретично значение. Лексика, 

свързана с преподаването на правото и научната дейност. Лексика, свързана с 

религиозните отношения. 

9 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с публичната власт и 

администрацията. 

10 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с вътрешната и външна 

сигурност и международните отношения. 

11 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с наказателното и 

процесуалното право 

12 
Латинска правна лексика и максими, свързани с финансовите, 

икономическите и търговските отношения. 

13 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с.личните, семейните и 

наследствените правоотношения. 

14 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с вещноправните отношения. 



  

15 
Латинска правна лексикя и максими, свързани с облигационните отношения. 

16 
Латинският правен текст- превод и интерпретация. Елементарна начална 

екзегетика на правни текстове. 

17 
Тълкувателни методи на римската юриспруденция и тяхното съвременно 

значение. 

18 
Римската казуистика и  regulae iuris. Значение на казуистиката в римското и 

съвременното право. 
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